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Technic Pro
Bioklimatische Überdachung mit 
integriertem ZIP-Screen.

Technic Pro hebt sich durch das 
integrierte ZIP-Screen von ande-
ren Modellen ab. Das Fehlen eines 
zusätzlichen Rollladenkastens ver-
leiht der Konstruktion ein sehr ele-
gantes und modernes Aussehen. 
Die Überdachung ermöglicht die 
Neigungseinstellung der Lamellen 
und passt sich individuellen Vorlie-
ben an. Im geschlossenen Zustand 
schützt das Dach vor Sonne, Regen 
und Schnee, im geöĪneten Zu-
stand dosiert es die Lichtmenge, 
die auf die Terrasse fällt, und sorgt 
für natürliche Belüftung. Ideal für 
moderne Terrassen mit großer 
Fläche, die mit ZIP-Screens ausge-
stattet werden sollen.

Bioclimatic pergola with integrated 
ZIP screener.

Technic Pro is distinguished from 
other models by its integrated 
screener ZIP. The absence of an 
additional cassette for the screener 
ZIP makes the design look very ele-
gant and modern. The roof allows 
the angle of the louvres to be adju-
sted to personal preference. In the 
closed position, the roof protects 
from the sun, rain and snow, while  
in the open position it dispenses the 
amount of light entering the terrace 
and provides natural ventilation.  
Dedicated to modern terraces, 
often with a large surface area, 
which you wish to equip with 
screener ZIPs. 

Toiture bioclimatique avec store 
intégré ZIP.

Technic Pro se distingue des autres 
modèles par son store ZIP intégré. 
L’absence de caisson supplémentaire 
pour le store donne à la structure  
un aspect très élégant et moderne.  
Cette toiture permet de régler l’incli-
naison des lames selon les préféren-
ces personnelles. En position fermée, 
le toit protège contre le soleil,  
la pluie et la neige, tandis qu’en 
position ouverte, il dose la quantité 
de lumière qui pénètre sur la terrasse 
et assure une ventilation naturelle. 
Conçue pour les terass-es modernes, 
souvent de grande surface que l’on 
souhaite équiper de stores ZIP.
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Hauptmerkmale
| Key features 
| Caractéristiques principales

Integrated screener ZIP Integriertes ZIP-Screen Store ZIP intégré 

100% aluminium construction100 % Aluminium 100 % aluminium

Roof with rotating louvres, ad-
justable from 0 to 135 degrees

ÖĪnendes Dach in Form von 
drehbaren Lamellen von 0 bis 
135 Grad

Toit orientable avec lames 
rotatives de 0 à 135 degrés

Patented water drainage 
system with a double gutter

Patentiertes System zur 
Ableitung von Wasser mit 
doppeltem Rinnensystem

Système breveté d’évacuation 
de l’eau avec double gouttière

Limitless modular expansion 
options 

Möglichkeit der unbegrenzten 
modularen Erweiterung

Possibilité d’extension 
modulaire illimitée

Possible full side enclosureVollständige Entwicklung  
möglich

Possibilité d’une  clôture
latérale complète

Automatically controlled via 
remote or mobile application

Automatische Steuerung über 
Fernbedienung oder mobile App

Contrôlé automatiquement 
par télécommande ou applica-
tion mobile

Sun, rain, and snow protectionSchutz vor Sonne, Regen und 
Schnee

Protection contre le soleil, 
la pluie et la neige

Compatible with the installa-
tion of all available accessories

Geeignet für die Montage aller 
verfügbaren Zubehörteile

Adapté à l’installation de tous 
les accessoires possibles

Ideal for use as a garden pavi-
lion, extension of the home’s 
living space, or terrace cover 
for restaurants

Perfekt als Pavillon im Garten, als 
Erweiterung des Wohnzimmers 
am Haus oder als Überdachung 
für Restaurantterrassen

Convient en tant que pavillon 
dans le jardin, extension du 
salon à la maison et toiture de 
terrasse pour les restaurants

Wind resistance up to 
160 km/h

Windbeständigkeit bis zu 
160 km/h

Résistance au vent jusqu’à 
160 km/h
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Maximale Abmessungen
| Maximum dimensions 
| Dimensions maximales

freistehend
PAVILLON

Technic Pro Einzelmodul | Single Module| Module unique Modularität | Modularity | Modularité

Breite | width | largeur 450 cm Auskragung | projection | avancée 696 cm

450 cm

450 cm

696 cm

696 cm

wandmontiert
GARDENA

wandmontiert
GARDENA
Senkrechte 
Lamellen

TENDE

Höhe
| height | hauteur
320 cm

450 cm

696 cm

450 cm

696 cm

450 cm

450 cm

696 cm

696 cm

450 cm

450 cm

696 cm

696 cm

free-standing
PAVILON

autoportant
PAVILON

wall-mounted
GARDENA

montage mural
GARDENA

wall-mounted
GARDENA
perpendicular 
louvres
montage mural
GARDENA
lames
perpendiculaires

ZIP 

| ZIP | ZIP

600 cm
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Technic New
Robuste und fortschrittliche  
bioklimatische Überdachung.

Technic New ist fast wie 
Technic Pro, jedoch ohne inte-
griertes ZIP-Screen. Eine solide, 
elegante Überdachung mit einem 
drehbaren Dach, das vor wechsel-
nden Wetterbedingungen schützt. 
Die gut konstruierten Lamellen 
wirken hitzeabweisend, schützen 
vor Niederschlägen und tragen 
Schneelasten. Das Modell ist für 
eine vollständige seitliche Vergla-
sung und die Ausstattung mit allen 
Zubehörteilen geeignet. Durch 
die modulare Erweiterung können 
große Flächen überdacht und  
verglast werden.

Solid and advanced bioclimatic 
roof.

Technic New is almost like Technic 
Pro, but without the integrated 
screener ZIP. 
A solid, elegant roof with the  
rotating louvres to protect against 
varying weather conditions. Proper-
ly constructed louvres counteract 
heat, protect against precipitation 
and transfer snow loads.
The model is suitable for full side 
enclosure and can be equipped with 
all accessories. Due to its modular 
expansion, it allows large areas to be 
covered and enclosed. 

Toiture bioclimatique robuste  
et avancée.

Technic New est presque identique 
au Technic Pro mais sans store ZIP 
intégré. Une toiture solide  
et élégante avec un toit rotatif qui 
protège contre les changements 
de conditions météorologiques. 
Les lames correctement conçues 
résistent à la surchauĪe, protègent 
contre les précipitations et suppor-
tent le poids de la neige. Ce modèle 
est adapté à une fermeture latérale 
complète et peut être équipé de 
tous les accessoires nécessaires. 
Grâce à son expansion modulaire,  
il permet de couvrir et de fermer  
de grandes surfaces.
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100% Aluminum 100% aluminum construction 100 % aluminium

Patentiertes System zur 
Ableitung von Wasser mit 
doppeltem Rinnensystem

Patented water drainage  
system with a double gutter

Système breveté d’évacuation 
de l’eau avec double gouttière

ÖĪnendes Dach in Form von 
drehbaren Lamellen von 
0 bis 135 Grad

Roof with rotating louvres,  
adjustable from 0 to 135 degrees

Toit orientable avec lames 
rotatives de 0 à 135 degrés

Möglichkeit der unbegrenzten 
modularen Erweiterung

Limitless modular expansion 
options 

Possibilité d’une extension 
modulaire illimitée

Schutz vor Sonne, Regen und 
Schnee

Sun, rain, and snow protection Protection contre le soleil, 
la pluie et la neige

Geeignet für die Montage aller 
verfügbaren Zubehörteile

Compatible with the installa-
tion of all available accessories

Adapté à l’installation de tous 
les accessoires possibles

Windbeständigkeit bis zu 
160 km/h

Wind resistance up to 
160 km/h

Résistance au vent jusqu’à 
160 km/h

Automatische Steuerung über 
Fernbedienung oder mobile App

Automatically controlled via 
remote or mobile application

Contrôlé automatiquement 
par télécommande ou applica-
tion mobile

Ideal als Pavillon im Garten, 
Erweiterung des heimischen 
Wohnzimmers, Überdachung 
von Restaurantterrassen und 
Überdachung in Betonfassa-
denverkleidungen.

Ideal for use as a garden pavi-
lion, extension of the home’s 
living space, terrace cover for 
restaurants, rooĦng mounted 
to the existing structure

Convient en tant que pavillon 
dans le jardin, extension  
du salon à la maison, toiture 
de terrasse pour les restau-
rants, et toiture dans une 
construction en béton

Vollständige Entwicklung  
möglich

Possible full side enclosure Possibilité d’une  clôture
latérale complète

Hauptmerkmale
| Key features 
| Caractéristiques principales
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Mögliche KonĦgurationen | Possible conĦgurations | ConĦgurations possibles



Technic New

Breite | width | largeur 450 cm Auskragung| projection | avancée 692 cm

450 cm

450 cm

692 cm

692 cm

TENDE

Höhe
| height | hauteur
320 cm

450 cm

692 cm

450 cm

692 cm

450 cm

450 cm

692 cm

692 cm

450 cm

450 cm

692 cm

692 cm

free-standing
PAVILON

wall-mounted
GARDENA

Maximale Abmessungen
| Maximum dimensions 
| Dimensions maximales

autoportant
PAVILON

montage mural
GARDENA

wall-mounted
GARDENA
perpendicular 
louvres
montage mural
GARDENA
lames
perpendiculaires

freistehend
PAVILLON

Einzelmodul | Single Module| Module unique Modularität | Modularity | Modularité

wandmontiert
GARDENA

wandmontiert
GARDENA
Senkrechte 
Lamellen
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Modul mit Glasdach | Module with glass roof 
| Module avec toit en verre
| Technic Pro / Technic New

27-28

Modul mit Glasdach in der  
Lamellenüberdachung.

Die Glasüberdachung kann als 
Modul in den Modellen Technic Pro 
und Technic New integriert werden. 
Diese Lösung ist äußerst funktio-
nal, da sie die Vorteile einer festen 
Überdachung mit einer öĪenbaren 
kombiniert. Geschlossene Lamellen 
schützen vor Niederschlag, inten-
siver Sonneneinstrahlung, Wind 
und Schnee. GeöĪnete Lamellen 
ermöglichen die Regulierung des 
Sonnenlichteinfalls und sorgen für 
eine optimale Luftzirkulation. Das 
Glasdach schützt ebenfalls vor Nie-
derschlag, bietet aber gleichzeitig 
maximalen Zugang zu natürlichem 
Licht in dem Bereich der Terrasse, 
der besonders hell sein soll.

Module with a glass roof in  
a louvred rooĦng system.

A glass roof can be a module in 
the Technic Pro and Technic New 
rooĦng systems. This solution  
is highly functional as it combines 
the beneĦts of both Ħxed and  
retractable rooĦng. When closed, 
the louvres protect against  
precipitation, excessive sunlight, 
wind, and snow. When open, they 
allow for sunlight regulation and  
ensure air circulation. A glass roof 
also provides protection from  
precipitation while oĪering  
maximum access to natural light  
in the desired area of the terrace.

Module avec toiture en verre dans 
une toiture à lames.

La toiture en verre peut être  
intégrée comme module dans les 
toitures Technic Pro et Technic New. 
Cette solution est extrêmement 
fonctionnelle, car elle combine les 
avantages d’une toiture Ħxe et d’une 
toiture ouvrante. Les lames, en  
position fermée, protègent des pré-
cipitations, du soleil excessif, du vent 
et de la neige. Ouvertes, elles per-
mettent de réguler l’ensoleillement 
et d’assurer la circulation de l’air. La 
toiture en verre protège également 
des intempéries tout en oĪrant un 
accès maximal à la lumière naturelle 
dans la zone spéciĦque de la terrasse 
que vous souhaitez éclairer.



Hauptmerkmale
| Key features 
| Caractéristiques principales

Integrated drainage systemIntegriertes Entwässerungssystem Système d’évacuation d’eau

Louvred roof: an openable roof 
with rotating louvers 0-135°

Lamellendach: ÖĪnbares Dach mit 
rotierenden Lamellen 0–135°

Toiture à lames : toiture ouvrante 
avec lames orientables de 0 à 135°

Module with a Ħxed glass roofModul mit festem Glasdach Module avec toiture en verre Ħxe

Sun, rain, and snow protection
(louvred roof)

Schutz vor Sonne, Regen und 
Schnee (Glasdach)

Protection contre le soleil, la pluie 
et la neige (Toiture à lames)

Protection against rain and 
snow while ensuring access to 
natural light (glass roof) 

Schutz vor Regen und Schnee 
bei gleichzeitigem Zugang zu 
natürlichem Licht (Glasdach)

Protection contre la pluie et la 
neige tout en permettant un 
accès à la lumière naturelle 
(toiture en verre)

Possible full side enclosureVollständige Entwicklung  
möglich

Possibilité d’une  clôture
latérale complète

Compatible with the installation 
of all available accessories

Geeignet für die Montage aller 
verfügbaren Zubehörteile

Adapté à l’installation de tous 
les accessoires possibles

Automatically controlled via 
remote or mobile application 
(louvred roof)

Automatische Steuerung über 
Fernbedienung oder mobile 
App (Lamellendach)

Contrôlé automatiquement 
par télécommande ou applica-
tion mobile

Ideal for use as a garden 
pavilion, extension of the 
home’s living space, or terrace 
cover for restaurants

Ideal als Pavillon im Garten, 
Erweiterung des heimischen 
Wohnzimmers und Überda-
chung von Restaurantterrassen

Convient en tant que pavillon 
dans le jardin, extension  
du salon à la maison, toiture de 
terrasse pour les restaurants

Wind resistance up to 120 km/hWindbeständigkeit bis zu 
120 km/h

Résistance au vent jusqu’à 
120 km/h
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Maximale Abmessungen
| Maximum dimensions 
| Dimensions maximales

Technic Pro

TENDE

free-standing
PAVILON

wall-mounted
GARDENA

autoportant
PAVILON

montage mural
GARDENA

wall-mounted
GARDENA
perpendicular 
louvres
montage mural
GARDENA
lames
perpendiculaires

freistehend
PAVILLON

wandmontiert
GARDENA

wandmontiert
GARDENA
Senkrechte 
Lamellen

Einzelmodul | Single Module | Module unique

Breite | width | largeur 400 cm Auskragung| projection | avancée 696 cm

Höhe
| height | hauteur
320 cm

Mit Stützpfosten | With supporting proĦle
| Avec poteau de support

400 cm

400 cm

400 cm

696 cm

400 cm

400 cm

596 cm

596  cm

696  cm

696  cm

400  cm

596  cm

696  cm

400  cm



Technic Pro

Maximale Abmessungen
| Maximum dimensions 
| Dimensions maximales

Breite | width | largeur 400 cm Auskragung| projection | avancée 696 cm

Höhe
| height | hauteur
320 cm

Modul mit Glas | Module with glass 
| Module avec verre

TENDE

free-standing
PAVILON

wall-mounted
GARDENA

autoportant
PAVILON

montage mural
GARDENA

wall-mounted
GARDENA
perpendicular 
louvres
montage mural
GARDENA
lames
perpendiculaires

freistehend
PAVILLON

wandmontiert
GARDENA

wandmontiert
GARDENA
Senkrechte 
Lamellen

Mit Stützpfosten | With supporting proĦle
| Avec poteau de support

400 cm
400 cm

400 cm

696 cm

400 cm

400 cm

596 cm

596  cm
696  cm

696  cm

400  cm

596  cm

696  cm

400  cm



Technic New

33-34

Breite | width | largeur 400 cm Auskragung| projection | avancée 692 cm

Höhe
| height | hauteur
320 cm

Modul mit Glas | Module with glass 
| Module avec verre

TENDE

free-standing
PAVILON

wall-mounted
GARDENA

autoportant
PAVILON

montage mural
GARDENA

wall-mounted
GARDENA
perpendicular 
louvres
montage mural
GARDENA
lames
perpendiculaires

freistehend
PAVILLON

wandmontiert
GARDENA

wandmontiert
GARDENA
Senkrechte 
Lamellen

Mit Stützpfosten | With supporting proĦle
| Avec poteau de support

400 cm
400 cm

400 cm

592 cm
692 cm

592  cm

692  cm

692  cm

400  cm

400  cm

400 cm
400 cm

592  cm
692  cm





Essential
Bioklimatisches Modell ohne  
modulare Erweiterung.

Essential ist die wirtschaftliche 
Version des Technic-Modells. 
Es gibt keine Möglichkeit zur 
modularen Erweiterung, daher 
eignet es sich besser für kleine und 
mittlere Terrassen. Eine einfache, 
aber dennoch sehr elegante und 
moderne Form der Terrassenüber-
dachung. Durch die Verwendung 
derselben Lamellen wie bei ande-
ren bioklimatischen Überdachun-
gen schützt sie eĪektiv vor Sonne, 
Regen und sogar Schnee.

A bioclimatic model without  
modular expansion.

Essential is the economical ver-
sion of the Technic model. It is not 
modularly extendable and is the-
refore more suitable for small and 
medium-sized terraces. A simple, 
but still very elegant and modern 
form of terrace roof. Due to the use 
of the same louvres as the other 
bioclimatic structures, it eĪectively 
protects against sun, rain and even 
snow. 

Modèle bioclimatique sans  
extension modulaire.

Essential est la version économique 
du modèle Technic. Elle n’oĪre pas 
la possibilité d’une extension modu-
laire, elle convient plus aux petites 
et moyennes terrasses. Sa forme  
de toiture est simple mais reste très 
élégante et moderne.  
Grâce à l’utilisation des lames, les 
mêmes que dans les autres struc-
tures bioclimatiques, elle oĪre une 
protection eĨcace contre le soleil, 
la pluie, et même la neige. 
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100% Aluminium 100% aluminium 100 % aluminium

Integriertes System zur 
Wasserableitung

Integrated water drainage 
system

Système intégré d’évacuation 
de l’eau

ÖĪnendes Dach in Form von 
drehbaren Lamellen von 
0 bis 135 Grad

Roof with rotating louvres,  
adjustable from 0 to 135 degrees

Toit orientable avec lames 
rotatives de 0 à 135 degrés

Keine Möglichkeit zur 
modularen Erweiterung

No possibility of modular 
expansion

Pas de possibilité d’extension 
modulaire

Schutz vor Sonne, Regen und 
Schnee

Sun, rain, and snow protection Protection contre le soleil,  
la pluie et la neige

Geeignet für die Montage aller 
verfügbaren Zubehörteile

Compatible with the installa-
tion of all available accessories

Adapté à l’installation de tous 
les accessoires possibles

Windbeständigkeit bis zu 
120 km/h

Wind resistance up to 
120 km/h

Résistance au vent jusqu’à 
120 km/h

Automatische Steuerung über 
Fernbedienung oder mobile App

Automatically controlled via 
remote or mobile application

Contrôlé automatiquement 
par télécommande ou applica-
tion mobile

Speziell für kleine und mittlere 
Terrassen konzipiert

Designed for medium and 
small-sized terraces

Dédié aux petites et moyen-
nes terrasses

Ideal als Pavillon im Garten, 
Erweiterung des heimischen 
Wohnzimmers und Überda-
chung in Betonfassadenverkle-
idungen.

Ideal for use as a garden pavilion, 
extension of the home’s living 
space, and rooĦng mounted  
to the existing structure

Convient en tant que pavillon 
dans le jardin, extension  
du salon à la maison, et toiture 
dans une construction en béton

Mögliche vollständige seitliche 
Verglasung

Possible full side enclosure Possibilité d’une clôture 
latérale complète

Hauptmerkmale
| Key features 
| Caractéristiques principales
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Essential Einzelmodul  | Single Module|
| Module unique

Mit Stützpfosten | With supporting proĦle
| Avec poteau de support

Breite | width | largeur 498/598 cm Auskragung | projection | avancée 450/400 cm

450/400 cm

450/400 cm

498/598  cm

498/598  cm

TENDE

Höhe
| height | hauteur
300 cm

450 cm

450 cm

698 cm

698 cm

450 cm

698 cm

free-standing
PAVILON

wall-mounted
GARDENA

autoportant
PAVILON

montage mural
GARDENA

wall-mounted
GARDENA
perpendicular 
louvres
montage mural
GARDENA
lames
perpendiculaires

Maximale Abmessungen
| Maximum dimensions 
| Dimensions maximales

freistehend
PAVILLON

wandmontiert
GARDENA

wandmontiert
GARDENA
Senkrechte 
Lamellen

43-44
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Technische Daten
| Technical SpeciĦcation
| SpéciĦcation techniques
Querschnitt des Konstruktionspfostens | Cross-section of the construction supporting proĦle 
| Vue de coupe du poteau de la structure

Entwässerungsanlage | Water drainage system | Système d’évacuation d’eau

Querschnitt der Lamellen | Cross-section of the 
louvres | Vue de coupe des lames

Drehung der Lamellen | Rotation of the louvres
| Rotation des lames

Technic Pro 

Technic Pro / Technic New / Essential

Technic Pro 

226 mm

1
5

0
 m

m

5
5

 m
m

1
3

0
 m

m

1
2

0
 m

m

130 mm150 mm 120 mm

Technic New Essential

No water drops

135 0

0 0



Versteckter Motor |  Hidden motor | Moteur caché

Technic Pro

Technic New

Essential

Technic New

Essential

No water drops

No water drops
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Seitenverkleidung
| Side enclosure 
| Clôture latérale

ZIP-Screens Screener ZIP Stores ZIP

Screener ZIPs

Screener ZIP

Stores ZIP

• ZIP-Screens schützen vor über-
mäßiger Sonneneinstrahlung, 
Hitze, Wind, Verschmutzung und 
Insekten. 

• Sie eignen sich nicht nur zur  
Gestaltung von Terrassen, sondern 
auch von Balkonen oder Restau-
rantterrassen. 

• Sie bieten Privatsphäre, sind eine 
Sichtbarriere für Nachbarn,  
verdecken jedoch nicht die Sicht 
von innen nach außen. 

• Der Verschlussmechanismus und 
die Führungseinlage gewährleisten 
die Spannung des Gewebes und 
halten es bei Windstößen in den 
Führungsschienen.

• Screener ZIPs provide protection 
against excessive sunlight, heat, 
wind, pollutants, and insects. 

• They are eĪective not only for 
terrace arrangements but also for 
balconies or restaurant gardens. 

• They oĪer a sense of privacy, 
acting as a barrier for neighbour’s 
view without completely obstruc-
ting the view from the inside. 

• The zipper mechanism and guiding 
inserts ensure the fabric’s tension 
and keep it in place, even during 
gusts of wind

• Les stores ZIP oĪrent une  
protection contre l’ensoleillement 
excessif, la chaleur, le vent, la saleté 
et les insectes. 

• Ils sont adaptés non seulement  
à l’aménagement de la terrasse, 
mais aussi du balcon ou du jardin 
d’un restaurant. 

• Ils assurent une intimité en agissant 
comme une barrière visuelle pour 
les voisins tout en préservant par-
tiellement la vue de l’intérieur. 

• Le mécanisme de fermeture  
éclair et la coulisse garantissent 
une tension optimale du tissu  
et son maintien dans les coulisses 
même en rafales de vent.

Technic Pro Technic New Essential

Integrierter ZIP-Screens
| Integrated screener ZIP | Store ZIP intégré

Maximale Breite des ZIP-Screens | Maximum width of the 
screener ZIP | Largeur maximale du store ZIP 600 cm 500 cm 500 cm

Maximale Höhe des ZIP-Screens 

| Maximum height of the screener ZIP  

| Hauteur maximale du store ZIP 
300 cm 285 cm 285 cm



Integrierter ZIP-Screens  | Integrated screener ZIP | Store ZIP intégré

ZIP-Screens | Screener ZIP | Store ZIP

Technic Pro - mit Verglasung | with glazing system 
| avec vitrage

Technic New - mit Verglasung | with glazing system 
| avec vitrage

Essential - mit Verglasung | with glazing system 
| avec vitrage

Technic Pro - ohne Verglasung | without glazing system
| sans vitrage

Technic New - ohne Verglasung | without glazing system
| sans vitrage

Essential - ohne Verglasung | without glazing system
| sans vitrage
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Serge 600 | Veozip |  Soltis 86

StoĪfarben | Fabric Colour Range | Couleurs des tissus

Seitenverkleidung
| Side enclosure 
| Clôture latérale

Screener ZIPs

Screener ZIP

Stores ZIP

Orion, Lublin
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Verglasung Glazing Vitrage

• Die Verglasung schützt eĪek-
tiv vor Witterungseinħüssen 
und beeinträchtigt nicht den 
Lichteinfall. In einem rahmen-
losen System bildet sie eine 
nahezu unsichtbare Verglasung. 

• Sie verlängert die Nutzungs-
saison für Außenbereiche von 
Frühling bis Spätherbst. 

• Das verschiebbare System 
lässt sich je nach Bedarf leicht 
öĪnen oder schließen. 

• Dank der Anpassung an jeden 
architektonischen Stil und der 
einfachen Installation eignet 
sich die Verglasung für ver-
schiedene Räume - als Vergla-
sung für Terrassen, Loggien, 
Balkone oder Restaurantter-
rassen.

• Glazings eĪectively protect 
against weather conditions 
without limiting the ħow of 
light, and in a frameless system, 
they create an almost invisible 
enclosure. 

• They extend the use of outdoor 
spaces from early spring to late 
autumn. 

• The sliding system can be easily 
opened or closed as needed. 

• Thanks to their adaptability  
to any architectural style and 
easy installation, glazings work 
well in various spaces-serving 
as enclosures for a terrace, 
loggia, balcony, or restaurant 
garden.

• Les vitrages oĪrent une protec-
tion eĨcace contre les con-
ditions atmosphériques tout 
sans limiter le ħux de lumière. 
Dans un système sans chicanes, 
ils créent une structure presque 
invisible. 

• Ils prolongent la saison d’utilisa-
tion des espaces extérieurs  
du début du printemps jusqu’ 
à la Ħn de l’automne. 

• Le système coulissant peut être 
facilement ouvert ou fermé 
selon les besoins. 

• Grâce à leur adaptation  
à chaque style architectural  
et à leur facilité d’installation, 
les vitrages conviennent à 
divers espaces tels que les ter-
rasses, les loggias, les balcons 
ou les jardins de restaurants.

Verglasung

Glazing

Vitrage

Seitenverkleidung
| Side enclosure 
| Clôture latérale



Ohne Zwischenleisten | Without proĦles | Sans chicanes

Dichtung | Gasket | Joint d’étanchéité

Mit Zwischenleisten | With proĦles | Avec chicanes

Glasdicke
| Glass thickness | Épaisseur du verre

Maximale Höhe
| Maximum height | Hauteur maximale

8 mm 225 cm

10 mm 260 cm

12 mm 290 cm
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Verglasungssystem 4 Bahnen - 4 Glasscheiben | 4-track glazing system - 4 glass panels 
| Système de vitrage 4 rails - 4 panneaux
Einseitige ÖĪnung | Single-sided opening | Ouverture d’un seul côté

Einseitige ÖĪnung | Single-sided opening | Ouverture d’un seul côté

Doppelseitige ÖĪnung | Double-sided opening | Ouverture des deux côtés

Min. Breite -200 cm; Max. Breite -480 cm | Minimum width - 200 cm ; Maximum width- 480 cm

| Largeur minimale - 200 cm ; Largeur maximale - 480 cm

Min. Breite -250 cm; Max. Breite -600 cm ; | Minimum width - 250cm ; Maximum width- 600 cm

| Largeur minimale -250 cm ; Largeur maximale - 600 cm

Min. Breite - 300 cm ; Max. Breite -700 cm | Minimum width- 300 cm ; Maximum width- 700 cm

| Largeur minimale - 300 cm ; Largeur maximale - 700 cm

Zusatzoption - 3 Glasscheiben auf 4 Bahnen 
| Additional option - 3 panels on a 4-track rail
| Option supplémentaire -3 panneaux sur 4 rails

4 Bahnen 6 Glasscheiben | 4 tracks 6 panels | 4 rails 6 panneaux 4 Bahnen 8 Glasscheiben | 4 tracks 8 panels 
| 4 rails 8 panneaux

4 Bahnen 10 Glasscheiben | 5 tracks 10 panels | 5 rails 10 panneaux

Verglasungssystem 5 Bahnen - 5 Glasscheiben | 5-track glazing system - 5 glass panels 
| Système de vitrage 5 rails - 5 panneaux

Verglasungssystem 4 Bahnen (6 Glasscheiben, 8 Glasscheiben), 5 Bahnen 10 Glasscheiben | 4-track glazing system 

(6 panels, 8 panels), 5 tracks 10 panels | Système de vitrage 4 rails (6 panneaux, 8 panneaux), 5 rails 10 panneaux

Seitenverkleidung
| Side enclosure 
| Clôture latérale



Oberes Schloss | Upper lock | Verrou supérieur Selbsverrigelung | Bottom lock | Verrou inférieur
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Shutters Shutters Shutters

• Shutters sind Aluminium-
-Schiebeläden, die sich ideal 
als Verglasung für Terrassen, 
Balkone oder Loggien eignen.

• Sie schützen vor Sonne, Wind 
und gewährleisten ein Gefühl 
von Privatsphäre. 

• Die Lamellen ermöglichen die 
Einstellung des Neigungswin-
kels, und die Zweizonen-Aufte-
ilung bietet volle Kontrolle über 
das Sonnenlicht. 

• Die Kaskadenverbindung der 
Shutters-Paneele ermöglicht 
das Beschatten größerer 
Flächen oder eines ausgewähl-
ten Teils der Terrasse. 

• Erhältlich in einer breiten 
Farbpalette (einschließlich 
holzähnlicher Töne) sind sie 
pħegeleicht und erfordern  
keine zeitaufwändige Wartung.

• Shutters are aluminum sliding 
shutters that work well as enc-
losures for terraces, balconies, 
or loggias. 

• They protect against the sun, 
wind, and provide a sense  
of privacy. 

• The louvres allow for adjusting 
the angle of inclination, and 
the two-zone split provides full 
control over sunlight. 

• Cascade connection of shutter 
panels allows for covering larger 
areas or speciĦc parts of the 
terrace. 

• Available in a wide range  
of colours (including wood- 
eĪect shades), they are easy  
to maintain.

• Shutters sont des brise-vues 
orientables coulissantes  
en aluminium qui conviennent 
parfaitement pour l’aménage-
ment de terrasses, balcons  
ou loggias. 

• Elles oĪrent une protection 
contre le soleil, le vent tout  
en assurant une intimité. 

• Les lames permettent de régler 
l’angle d’inclinaison et la divi-
sion en deux zones oĪre  
un contrôle total sur la lumière 
solaire. 

• La connexion en cascade des 
panneaux de shutters permet 
de couvrir des surfaces plus 
importantes ou une partie 
spéciĦque de la terrasse. 

• Disponibles dans une large 
gamme de couleurs (y compris 
des teintes imitant le bois), 
elles sont faciles à entretenir 
et n’exigent pas d’entretien 
fastidieux.

Shutters

Shutters

Shutters

Seitenverkleidung
| Side enclosure 
| Clôture latérale



Abmessungen | Dimensions | Dimensions

Panelbreite | Panel width 
| Largeur du panneau min. 60cm - max. 150 cm

Panelhöhe | Panel height 
| Hauteur du panneau| min. 120cm - max. 300 cm

Maximale Systembreite | Maximum width of the system 
| Largeur max. du système 700 cm

Lamellendrehung | Louvres’ rotation 
| Rotation des lames 0-170 0

Schiebesystem | Sliding System | Système coulissant

System-Fix | Fix System | Système Ħxe

Schiebesystem | Sliding System | Système coulissant System-Fix | Fix System | Système Ħxe

Kaskadensystem | Cascade System | Système en cascade Unterteilung in 2 Abschnitte | Two-zone split | Division en 2 zones
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BeispielkonĦgurationen | Sample ConĦgurations 
| ConĦgurations exemplaires 

Seitenverkleidung
| Side enclosure 
| Clôture latérale

Shutters

Shutters

Shutters



Standard | Standard | Standard

Zusätzlich | Additional 
| Couleurs supplémentaires

9010 ST

9007 ST

7016 ST

Konstruktion / Paneele / Lamellen 
| Construction / Panels / Louvres 
| Structure / Panneaux / Lames

Farben | Colour Range | Couleurs
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Abmessungen | Dimensions | Dimensions

Paneelbreite | Panel width | Largeur du panneau min. 100 cm - max. 700 cm

Paneelhöhe | Panel height | Hauteur du panneau min. 100 cm - max. 280 cm

Fester Wandpaneel Fixed Wall Panel Panneau mural Ħxe

• Das feste Wandpaneel ist ein 
vielseitiges Produkt, das so-
wohl als teilweise als auch als 
vollständige Verkleidung für 
die Wände einer Konstruktion 
verwendet werden kann.  

• Seine Hauptaufgabe besteht 
darin, vor intensivem Son-
nenlicht, Wind und Regen zu 
schützen. 

• Das Paneel erzeugt einen 
einzigartigen visuellen EĪekt, 
insbesondere in Kombination 
mit LED-Beleuchtung.

• Hergestellt aus hochwertigem 
Aluminium.

• Erhältlich in einer breiten  
Palette von RAL-Farben oder in 
Holzoptik. 

• Es ist leicht zu pħegen und 
erfordert keine zeitaufwendige 
Wartung.

• The Ħxed wall panel is a versa-
tile product that can be used 
both as partial and complete  
enclosure for the construction 
walls. 

• Its main purpose is to provide 
protection against intense  
sunlight, wind, and rain. 

• The panel creates a unique 
visual eĪect, especially when 
combined with LED lighting.

• Made of high-quality aluminum
• Available in a wide range of RAL 

colors or wood-like Ħnishes
• Easy to maintain, no hassle 

maintenance

• Le panneau mural Ħxe est un 
produit polyvalent qui peut 
être utilisé aussi bien comme 
revêtement partiel et complet 
pour les murs d’une structure. 

• Sa principale fonction est de 
protéger contre l’intensité du 
soleil, le vent et la pluie.

• Le panneau crée un eĪet visuel 
unique, surtout lorsqu’il est 
combiné avec un éclairage LED.

• Fabriqué en aluminium de hau-
te qualité.

• Disponible dans une large 
gamme de couleurs RAL ou en 
imitation bois.

• Il est facile à entretenir et ne 
nécessite pas de maintenance 
fastidieuse.

Seitenverkleidung
| Side enclosure 
| Clôture latérale

Fester Wandpaneel
Fixed wall panel

Panneau mural Ħxe
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Paneele | Panels | Panneaux

9010 ST

9007 ST

7016 ST

9005 ST

Farben | Colour Range | Couleurs

Standard | Standard | Standard

Zusätzlich | Additional 
| Couleurs supplémentaires

any RAL

WOOD

-LIKE

TIGER

3D Metallics



Zubehör
| Accessories 
| Accessoires

LED Spot

LED Box

LED Strip

LED Strip RGB

LED Strip

LED Strip RGB

LED-Beleuchtung

LED lighting

Eclairage LED

Beleuchtung in den Flossen | Lighting in the louvres | Éclairage dans les lames

Beleuchtung in der Gosse | Lighting in the gutter | Éclairage dans la gouttière



Weather sensors

Audio system

Infrared heater

Remote

Capteurs
météorologiques

Système audio

Radiateur 
infrarouge

Télécommande

Wettersensoren

Audioanlage

Infrarot-Heizung

Fernsteuerng
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Farbpalette
| Colour Range
| Palette de couleur
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Technic Pro Technic New Essential

9010 ST

9007 ST

7016 ST

9005 ST

9010 ST

9007 ST

7016 ST

9005 ST

RAL

HOLZÄHNLICHER LACK
| WOOD-LIKE VARNISH | IMITATION BOIS

TIGER 3D METTALICS
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External blinds. Performance
requirements including safety. 

ZertiĦkate
| CertiĦcates | CertiĦcats

Maschinenrichtlinie.

Außenvorhänge. Betriebsvo-
raussetzungen inkl
Sicherheit.

Stores extérieurs. Exigences 
opérationnelles, y compris la 
sécurité.

LED-Beleuchtung.

Pulverbeschichtung.

Machinery Directive. Directive sur les machines.

LED lighting. Eclairage LED.

Powder-coating. Revêtement par poudre.

2006/42/WE

EN 62031:2008

QUALICOAT

Particular requirements for 
drives for shutters, awnings, 
blinds and similar equipment.

Detaillierte Anforderungen an 
Antriebe für Rollläden, 
Markisen, Sonnenschutzanla-
gen und ähnliche Geräte.

Exigences particulières des 
commandes pour stores, 
stores bannes, brise-soleil et 
dispositifs similaires.

PN-EN IEC 
60335-2-97:

2023-11

PN-EN 13561
+2015-07E

Auszeichnungen 
| Awards | Prix

2011-20212023 2020 2020

BESTE QUALITÄT AUS 
VERBRAUCHERSICHT

BESTE QUALITÄT AUS 
VERBRAUCHERSICHT

INNOVATION IN DER 
KATEGORIE DESIGN

BUSINESS-GAZELLEN

Consumer Leader of the
Decade

Consumer Quality Leader

Leader de la décennie dans 
le domaine de la 
consommation

Leader de la Qualité 
Consommateurs

Innovation in the DESIGN
category

Innovation dans la catégorie 
DESIGN

Business Gazelles

Gazelles D’AĪaires



Integrierter ZIP-Rollladen Integrated Screener ZIP Store ZIP intégré

Vollständige Entwicklung möglich Full enclosure possibility Clôture latérale possible

Modularität Modularity Modularité

Wandbefestigung Wall-mounted Montage mural

Freistehend Free-standing Autoportant

Zur bestehenden Struktur To the existing structure A la structure existante

Integriertes Entwässerungssystem Integrated drainage system Système d’évacuation d’eau

Fernsteuerung/Smartphone-Steuerung Remote control/smartphone control
Télécommande/commande par 
smartphone

Patente Patents Brevets

Breite der Lamellen Louvres width Largeur des lames     

Höhe des Rahmens Frame height Hauteur de la couronne

Abmessungen des Pfostens Supporting proĦle dimension Dimension des poteaux

Maximale Modulgröße Maximum module size Dimension maximale du module

Maximale Windlast Maximum wind load Charge maximale de vent

Schneelastwiderstandsfähigkeit Snow resistance Résistance à la charge de neige

Seitenverkleidung Side enclosure  Clôture latérale
Fixed Wall Panel

Fixed Fixed Fixed Wall 

Beleuchtung Lighting Eclairage

Zubehör Accessories Accessoires

Produktvergleich
| Product Comparison 
| Comparaison



Technic Pro Technic New Module with glass

 

Technic Pro                Technic New

Essential

Full enclosure possibility Clôture latérale possible

Freistehend Free-standing

Système d’évacuation d’eau

Fernsteuerung/Smartphone-Steuerung  

    20 cm 20 cm 20 cm 20 cm

Frame height 25 cm 24 cm 25 cm 24 cm 20 cm

Supporting proĦle dimension 15x15 cm 13x13 cm 15x15 cm 13x13 cm 12x12 cm

450x696x320 cm 450x692x320 cm 400x696x320 
cm

400x692x320 
cm 450x698x300 cm

Charge maximale de vent 160 km/h 160 km/h 120 km/h 120 km/h

120 - 600 kg/m2 120 - 600 kg/m2 105 - 175 kg/m2 120 - 600 kg/m2

 Clôture latérale
Shutters, Screener ZIP, 

Glazing,  Fixed Wall Panel

Shutters, Screener ZIP, Glazing, Fixed 

Wall Panel

Shutters, Screener ZIP, Glazing, Fixed 

Wall Panel

Shutters, Screener ZIP, Glazing, Fixed Wall 

Panel

LED Strip, Spot, Box LED Strip, Spot, Box LED Strip, Spot, Box LED Strip, Spot, Box

Infrared heaters, Weather 
sensors, Audio system

Infrared heaters, Weather sensors,
 Audio system

Infrared heaters, Weather sensors,
 Audio system

Infrared heaters, Weather sensors
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Kontakt  I  Contact I  Contact

Tarasola.com
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FR
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